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Від смутку 
Душа її болить, 
Кап-кап-кап, — 
З ясних очей Марусі 
Капають слізоньки на спис. 
Кап-кап-кап, — 
З ясних очей Марусі 
Капають в розпачі, 
Капають, кап-кап, 
Капають слізоньки на спис. 

А пізно восени 
Знов там, біля сосни, 
З коханою Іванко стрічається. 
Кольчугою дзвенить 
І ніжно гомонить: 
— Д о тебе я вернувсь! — пригортається. 

П р и с п і в : 

Маруся 
Від щастя в перлах сліз. 
Як гуслі, 
Душа її бринить, 
Кап-кап-кап, — 
З ясних очей Марусі 
Капають слізоньки на спис. 
Кап-кап-кап, — 
З ясних очей Марусі 
Капають солодко, 
Капають, кап-кап, 
Капають слізоньки на спис. 



Зеленою весной 
Под старою сосной 
С любимою Ванюша прощается. 
Кольчугой он звенит 
И нежно говорит: 

— Не плачь, не плачь, Маруся-красавица! 

П р и п е в : 

Маруся 

Молчит и слезы льет, 
От грусти 
Болит душа ее, 
Кап-кап-кап, — 
Из ясных глаз Маруси 
Капают слезы на копье. 
Кап-кап-кап, — 
Из ясных глаз Маруси 
Капают горькие, 
Капают, кап-кап, 
Капают прямо на копье. 
Студеною зимой 
Опять же под сосной 
С любимою Ванюша встречается. 
Кольчугой вновь звенит 
И нежно говорит: 
— Вернулся я к тебе, раскрасавица. 

« 

П р и п е в : 

Маруся 
От счастья слезы льет. 



Как гусли, 
Душа ее поет. 
Кап-кап-кап, — 
Из ясных глаз Маруси 
Капают слезы на копье. 
Кап-кап-кап, — 
Из ясных глаз Маруси 
Капают сладкие, 
Капают, кап-кап, 
Капают прямо на копье. 
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